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TEXT:

namJgqAUtgqRkU /

fatawIhWnjsIcunq sIcunnj AUtgqRkUnj / tunqmjekalJgqsalgq ninqekalJgqsX / knpjcnqhWnj kY|nqxiwqpjcnqlW kY|nqxiwq / tunqmjxWtgqlugqekaxiwq / mEmjmExiwqekaxiwq /kunqekanahigqngqlaligq / kunqpjcnq nahigqngqlaligqhtDkj& / ljRfapinqcWpuwqnoj xoYtqljhtq / ljkj Aaskqekalotq / AaskqnjpkqlJgqeta hEvunpnqtj / etekahitqwj AaskqpkqlJgq / AUtgqRkUpupPXwIethXknqwnqtukqAnqnjxWpUwnqpJgq AnqnjxWtFcM / sukKaqtIxYFa Aaskq @ pkqnjygq / tIlikqnjlWwj Aaskq @ pkq / ljRfaAJgqpuwq / Rfapuwqknpjcnq / kunqpjcnqhWAj htDkj& nahigqnglaligq / ljekapJwqRfapuwqRfaxYotq hEepavJgqnipPnq / ngqnjsaxoMAj /
Corrected Text - posted to Sa Cham 3/7/2001

namJgqAUtgqRkU /

fatawIhWnjsIcunq sIcunnj AUtgqRkUnj / tunqmjeka lJgqsa lgqninqekalJgqsX / knpjcnqhWnjkY|nqxiwq pjcnqlWkY|nqxiwq / tunqmjxWtgqlugqekaxiwq / mEmjmE xiwqekaxiwq / kunqekanahigqngqlaligq / kunqpjcnq nahigqngqlaligqhtDkj& / ljRfapinqcWpuwqnojxoYtqljhtq ljkj / Aaskqekalotq / AaskqnjpkqlJgqetahE vunpnqtj / etekahitqwj AaskqpkqlJgq / AUtgqRkU pupPXwIethXknqwnqtukqAnqnjxWpawnqpJgq AnqnjxWtFcM / sukKaqtIxYFaAaskqsogqpkqnjygq / tIlikqnjlWwj Aaskqsogqpkq / ljRfamWpuwq / Rfapuwqknpjcnq / kunqpjcnqhWAj htDkj&nahigqnglaligq / ljekapJwqRfa puwqRfaxYotq hEepavJgqnipPnq / ngqnjsaxoMAj /

sutqkayW /
TRANSLATION:

Utangkuru country.

This earth of ours has four parts, and one of those parts is Utangkuru. There the trees were yellow and the ground was also yellow. 

In our part, the south, was all green, the whole south was said to be green. The trees were all green, the leaves were also all green.. The faces of the people were dry, like monkeys, dry like angry monkeys.

So Buddha was born here, and came to preach because of this short-temperedness.

And the life-span of people was short. The span of life was a hundred years, then they completed their life and died. Therefore our lives keep to the age of 100. 

There is Pubbavideha in the west and those in the east. There they will rest, and by their good fortune they will reach the age of 200 years. In the books it says that they will reach an age of 200 years.

So Buddha was not born there.

Buddha was born in the south. 

We people of the south are short-tempered. Our faces are dry like monkeys. So Buddha was born here and preached to us so that we might reach Nibbana.

Like this the words were written.

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
1)
na
mJgq
AUtgq
Aa
AUtgRkU
/


naa3
m*N2
uu1 taN1
aa3
uu1 taN1 ku1 ru1


face
country
Utangkuru
PRT
Utangkuru

‘Utangkuru country.’

2)
Anq
nj
fatawI
hW
nj
sI
cunq
 


an2
nai3
pha1 ta1 wii1
hau2
nai3
sii1
cun2


CLF
this
earth
1Pl
this
four
part


sI
cun
nj
AUtgqRkU
nj

/


sii1
cun2
nai3
u1 taN1 ku1 ru1
nai3


four
part
this
Utangkuru*
this

‘This earth of ours has four parts, and one of those parts is Utangkuru.’

Notes
* This is perhaps the mythical Uttarakuru, the northern country, mentioned in Buddhist Pali texts. 

3)
tunqmj
eka
lJgq
sa
lgqninq
eka
lJgq
sX /


tun3 mai3
kq3
l*N1
saa1
laN1 din2
kq3
l*N1
saa1


tree
LINK
yellow
PRT
ground
LINK
yellow
PRT

‘(There) the trees were yellow and the ground was also yellow.’

4)
kn
pjcnq
hW
nj
kigq
ciwq


kan2
paai2 can2
hau2
nai3
kiN3
ciu2


direction
south
we
this
green
INTENS.*


pjcnq
lW 
kigq
ciwq
/


paai2 can2
lau2
kiN3
ciu2


south
tell
green
INTENS.

‘In our part, the south, was all green, the whole south was said to be green.’

Notes:
* Bidya originally gave this as kyun2 khiu1, literally ‘part-green’.

5)
tunqmj
xW
tgqlugq
eka
xiwq
 /


tun3 mai3
khau1
taN1 luN1
kq3
khiu1


tree
they
all of them
LINK
green

‘The trees were all green.’

6)
mE
mj
mE
hJwq
eka
xiwq
 /


ba*2
mai3
ba*2
h*2
kq3
khiu1


leaf
tree
leaf
bunch
LINK
green

‘The leaves and foliage were also all green.’

7)
kunq
eka
na
higq
ngq
laligq
/


kun2
kq3
naa3
hjN3
naN1
la3 liN2


person
LINK
face
dry
like
monkey

‘The faces of the people were dry, like monkeys.’

8)
kunq
pjcnq
na
higq
ngq
laligq
htDkj&
 /


kun2
paai2 can2
naa3
hjN3
naN1
la3 liN2
hat1 hat1 kai2 kai2


person
south
face
dry
like
monkey
very angry*

‘The faces of the people of the south were dry like angry monkeys.’

Notes:
* hat1 is given as ‘selfish’ in Bidya Thoumoung’s Aiton word list, cf. Shan htq: ‘be bold, daring’.

9)
htDkj&
lj
Rfa
pinq
cW
puwq
noj
xoYtq


hat1 hat1 kai2 kai2
lai3
phraa2 
pin2 
cau3
pq1
nqi3
khyqt3


very angry
so
Buddha
be
RESP
born
PRT
preach


lj
htq
lj
kj
/

lai3
hat1
lai3
kai2


because
short temper
because
angry

‘They were angry, and so Buddha was born (here), and came to preach because of this short-temperedness.’

10)
Aaskq
eka
lotq
/


aa1 saak3
kq3
lqt1


age
LINK
short

‘And the life-span of people was short’

11)
Aaskq
Anq
nj
pkq
lJgq
eta
 


aa1 saak3
an2
nai3
paak1
l*N2
tq1


age
CLF
this
100
one
PRT


hE
vun
pnq
tj
/
 


ha*3
thun3
paan2
taai2


give/allow
complete
duration of life
death*

‘The span of life was a hundred years, then they completed their life and died.’

12)
etaeka
hitq
wj
Aaskq
pkq
lJgq
 /


tq1 kq3
hit1
wai3
aa1 saak3
paak1
l*N2


therefore
make
keep
age
100
one

‘Therefore (our) lives keep to the age of 100.’

13)
AUtgqRkU
...
pupPXwIethX
knq
wnqtukq
Anq
nj


u1 taN1 ku1 ru1
...
pu3 pa3 wi1 tj1 ha3
kan2
wan2 tuk1
an2
nai3


Utangkuru
...
Pubbavideha
direction
west
CLF*
this


xW
pa
wnqpJgq
/


khau1
paa3
wan2 p*N2


they
side
east**

‘And there is Pubbavideha in the west whilst they (= Utangkuru) are in the east.’

Notes
* On tape it is pronounced as a1 nai3 and was transcribed by Sui Khong as Aanq.


*** This meaning was given by Sa Cham, who stated that pawnqpJgq paa3 wan2 p*N2 meant ‘east’ and pawnqpJgqfaxM paa3 wan2 p*N2 phaa3 kham2  meant ‘west’. None of the younger people in Ban Nam Thum knew this meaning.


According to Buddhist texts, the four countries which a cakkavatti-king (Wheel ruling emperor) conquers are Pubbavideha in the east, JambudIpa in the south, then AparagOyana in the west and Uttarakuru in the north. JambudIpa is another word for India. Presumably Sa Cham intended to mention AparagOyana in this line.

14)
Anq
nj
xW
tI
cM
 


an2
nai3
khau1
ti1
caam1


CLF
this
they
will 
rest*

‘(There) they will rest’

15)
sukKaqtI
xYFa
Aaskq
@D
pkD


nj
ygq
/


suk3 ka3 ti3
khyaam2 saa1
aa1 saak3
sqN1
paak1
sqN1
paak1
nai3
YaN2


good
good*
age
2
100
2
100
this
have*

‘And by their good (fortune) they will reach the age of 200 years.’


Notes:
* Phonetically [yaN2]

16)
tI
likq
nj
lW
wj
Aaskq
@
pkq
 / 

tii2
lik3
nai3
lau2
wai3
aa1 saak3
sqN1
paak1


in
book
this
say
keep
age
2
hundred

‘In the books it says that they will reach an age of 200 years.’

17)
lj
Rfa
AJgq
puwq /
 


lai3
phraa2
*N1
pq1


so
Buddha
NEG
born

‘So Buddha was not born there.’

18)
Rfa
puwq
kn
pjcnq
 


phraa2
pq1
kan3
paai2 can2


Buddha
born
direction-south

‘Buddha was born in the south.’

19)
kunq
pjcnq
hW
Aj
htDkj&



kun2
paai2 can2
hau2
ai3
hat1 hat1 kai2 kai2


person
south
we
PRT
short-temper

‘We people of the south are short-tempered.’

20)
na
higq
ngq
laligq

naa3
hjN3
naN1
la3 liN2


face
dry
like
monkey

‘Our faces are dry like monkeys.’

21)
ljekapJwq
Rfa
puwq
Rfa
xYotq
hE
epa
vJgq
nipPnq
 


lai3 kq3 p*2
phraa2
pq1
phraa2
khyqt3
ha*3
pq2
th*N1
nip3 paan3


so, because
Buddha
born
Buddha
preach
give
PRT
until
Nibbana

‘So Buddha was born here and preached to us so that we might reach Nibbana.’


22)
ngq
nj
sa
xoM
Aj
 


naN1
nai3
saa
khaam2
ai3


like
this
PRT
words
PRT

‘Like this the words were (written).’

